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Спогодба

между

Правителството на Република България

и

Правителството на Федерална република Германия

за

финансово сътрудничество за 2006 година
Правителството на Република България 
и

Правителството на Федерална република Германия -

в духа на съществуващите приятелски отношения между Република България и Федерална република Гер​мания,

желаейки да укрепят и да задълбочат тези приятелски отношения чрез финансово съ​трудничество в духа на партньорството,

съзнавайки, че подържането на тези отношения е основа на настоящата Спогод​ба,

възнамерявайки да допринесат за социалното и икономическото развитие в Ре​пу​б​ли​ка България,

позовавайки се на Протокола на експертните разговори от 22 май 2003 година както и на Протокола на правителствените преговори от 8 декември 2006 година

се споразумяха за следното:

Член 1

(1) Правителството на Федерална република Германия предоставя на Пра​ви​тел​ст​во​то на Република България или на други получатели, които да се из​бе​рат съв​мест​но от двете правителства, възможността да получат от Кредитна банка за възстановяване (KfW), следните средства за финансиране:

1.
Свързан заем на KfW, който в рамките на общественото сътрудничество за развитие се предоставя в размер до 34.373.000,- EUR (словом: тридесет и четири милиона и триста седемдесет и три хиляди евро) за проекта "Комунална инфраструктура". В сумата се съдържат 4.700.000,- EUR (словом: четири милиона и седемстотин хиляди евро) от обещаната за 2003 година сума, които първоначално бяха предвидени за  кредитната програма "Насърчаване на мал​ки и средни предприятия" и вече се пренасочват, както и 

2. 
финансов принос за изграждането на Фонд за проучвания и експерти в размер до 300.000,- EUR (словом: триста хиляди евро) от обещаната за 2003 година сума, 

ако след про​ве​де​на про​вер​ка бъде ус​та​​но​вена год​ност​та на проекта за насърчаване съгласно политиката на развитие  както и занапред е налице добрата кредитоспособност на Републка България и правителството на Република България предоставя държавна гаранция, ако самото то не става кредитополучател. Споменатият в алинея 1 цифра 1 проект не може да бъде заменен с други проекти.

(2) Ако Правителството на Федерална република Германия по-късно пре​до​ста​ви на Правителството на Република България възможността от КфВ да получи допълнителни заеми и финансови средства за подготовката на по​со​чените в алинея 1 проекти или допълнителни финансови средства за необходими придружаващи мерки за провеждане и обслужване на спометатите в алинея 1 проекти, се прилага настоящата Спогодба.

(3) Финансовите средства за придружаващи и обслужващи мерки по член 1 алинея 1 цифра 2 се превръщат в заеми, ако не се използват за такива мерки.

Член 2

(1)
Използването на посочените в член 1 суми, условията за тях​но​то пре​до​ста​вя​не, как​то и редът на възлагането на поръчките се определят с до​го​во​​ри​те, които тряб​ва да се сключат между KfW и получателите на заемите и средствата за финансиране и които подлежат на дей​ст​ва​щи​​те във Фе​де​рална република Германия правни разпоредби. 

(2)
Съгласието за отпускане на по​со​че​ната в член 1 алинея 1 цифра 2 сума отпада, ако в срок от осем години след годината на да​ва​не​то на съгласие не са били склю​че​ни съ​от​вет​ните договори за финансиране. За тази сума срокът приключва с изтичането на 31.12.2011 година.

(3)
Правителството на Република България, доколкото самото то не е кредитополучател, ще гарантира спрямо KfW всички плащания в Евро при изпълняването на задълженията на длъжниците въз основа на договорите, които трябва да се сключат съгласно алинея 1.

Член 3

Правителството на Република България освобождава KfW от данъци и други държавни вземания, които се събират в Ре​пу​б​ли​ка Бъл​га​рия във връзка със сключването и провеждането на по​со​че​ни​те в член 2 алинея 1 до​говори.

Член 4

Във връзка с произтичащите от предоставянето на заема и средствата за фи​на​н​сиране транс​​порти на хора и стоки по море, суша и въздух Правителството на Ре​​​пу​б​ли​ка Бъл​га​рия предоставя на път​ни​ци​те и до​став​чиците свободен избор на транс​​порт​​ните пред​прия​тия, няма да взе​ма мер​ки, които изключват или услож​ня​ват рав​ноправното учас​тие на транс​порт​ните предприятия със седалище във Фе​де​рал​​на република Гер​ма​ния, и при необходимост издава необходимите за учас​тието на те​зи транспортни пред​​​приятия разрешителни.

Член 5

Тази Спогодба влиза в сила от деня, в който Правителството на Република Бъл​​га​рия уведоми Правителството на Федерална република Германия, че са из​пъл​не​ни пред​​​поставките за влизането й в сила спо​ред националното за​ко​но​да​тел​ство. Ме​ро​да​​вен е денят на получаването на уве​домлението.

Съставено в София на                                    в два оригинални екземпляра, всеки на български и на немски език, като всеки текст има еднаква сила.
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